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PETER BURKE

1937’de Londra’da doğdu. Oxford’ta St. John ve St. Antony Cizvit kolejle-
rinde eğitim aldı. 1962-1979 yılları arasında Sussex Üniversitesi’nde dersler 
verdi ve burada Avrupa Çalışmaları Okulu’nda görev aldı. Daha sonra kültür 
tarihi profesörü olarak Cambridge Üniversitesi’nde bulundu. Fahri profesör 
unvanıyla üyesi olduğu Emmanual Koleji’nde kütüphaneci ve arşiv uzmanı 
olarak görev yaptı. Erken dönem modern Avrupa tarihi üzerine yoğunlaşan 
Burke, toplumsal, kültürel ve entelektüel tarih alanlarındaki çalışmalarıyla 
dünya çapında tanındı. Tarih yöntemi, yazıcılığı ve teorileriyle de yakından 
ilgilenen Burke’ün çalışmaları birçok dile çevrildi. Kitaplarının çoğu, farklı 
yayınevleri tarafından Türkçeye kazandırıldı.
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ÖNSÖZ

Bu on iki denemeden oluşan koleksiyonun amacı, kültür tarihinin 
bazı temel türlerini tartışmak ve göstermektir. Bu, neyin “klasik” 
olarak kültür tarihi diye isimlendirilebildiği sorusundan itibaren 
ve Jacob Burckhardt ile Johan Huizinga’nın çalışmalarında ör-
neklendirilmesiyle ortaya çıkmıştır. Bu klasik model, sosyal ve 
kültürel antropoloji tarafından esinlenen yaklaşımların önemine 
rağmen yeni herhangi bir ortodoksiyle yer değiştirmemiştir.

Bu koleksiyon, konunun kimliği hakkındaki genel soruları 
soran kültür tarihinin kökenleri ile ilgili bir bölüm ile başlar. 
Rüyalar ve hafıza hakkındaki bölümler bağımsızdır; ancak aynı 
zamanda karşılaştırılabilir olup onlar da kültür tarihinin prati-
ğindeki genel problemlerle ilgilenme yoluna gider.

Bunu, 1960’ların ortalarından 1980’lerin ortalarına kadar 
araştırmalarımın temel alanını oluşturan erken modern İtalya’nın 
beş vaka çalışması izler. Bütün bu çalışmalar (son zamanlarda keş-
fedilen alanlar olmaları itibarıyla) kültürel tarihin ve –öğrenilmiş 
ve popüler kültür arasında, kamusal ve özel alanlar arasında ve 
ciddiyet ile komiklik arasında– kültürel sınırların üzerinde durur.

Daha sonra Yeni Dünya, özellikle (benim sadece on yıl önce 
keşfettiğim yeni bir dünya olan) Brezilya hakkında iki deneme 
gelir. Onlar, şövalyelik romanları ve karnaval üzerine yoğunlaşır; 
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ancak onların asıl ilgisi kültürel “dönüşümün” etimolojik, literal 
ve metaforik anlamlarına yöneliktir. Buradaki vurgu, özellikle 
kültürel karşılaşmaların sonuçları –onlar karışım ve bağdaştırma 
açısından mı yoksa sentez açısından mı tanımlanmalıdır?– üze-
rinedir.

Kitap, iki teorik bölüm ile son bulur: Denemelerden biri, 
zihniyetler üzerine olup hem bu kavramın eleştirisini hem onunla 
ilişkili yaklaşımın son eleştirilere karşı savunmasını sunar. Diğeri 
ise kültür tarihinin çeşitliliği hakkında klasik tarzın “yeni” veya 
“antropolojik” olan ile arasındaki benzerlikleri ve karşıtlıkları 
ortaya çıkaran ve sözüm ona “yeni” kültür tarihinin parçalanmaya 
mahkum olup olmadığı sorusunu cevaplamaya girişen genel bir 
tartışmadır.

Burada sunulan fikirler, 16 ve 17. yüzyıl kaynakları olan er-
ken dönem tarihçileri ( Jacob Burckhardt, Aby Warburg, Marc 
Bloch, Johan Huizinga) ile Sigmund Freud, Norbert Elias, Mik-
hail Bakhtin’den Michel Foucault, Michel Certeau ve Pierre 
Bourdieu’ye kadarki çağdaş kültür kuramcıları arasındaki bir tür 
diyalogdan gelişti. Sonraki denemelerde, birbirine zıt nevzuhur 
yapısalcılık (gerçeğin kültürel ve söylemsel inşası fikri) ve eski 
moda “pozitivizm” (dokümanların gerçekleri açığa çıkaraca-
ğından emin deneyselcilik anlamı ile) tehlikelerinden kaçınmaya 
çalışacağım.

Bu kitabı, sevgili eşim ve tarihçi meslektaşım Maria Lúcia 
Garcia Pallares-Burke’e ithaf ediyorum.
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